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In this aliyah, Moshe Rabbeinu continues his final berachos to the shevatim, turning his focus to Yosef HaTzaddik. Moshe

bestows a beautiful and rich berachah upon Yosef's portion of Eretz Yisrael, wishing him a land blessed with the finest bounty

of the heavens and the earth.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ף יוֹסֵ וּלְ
And of Yosef

ר מַ אָ
he said

כֶת בֹרֶ מְ
blessed of

יְהֹוָה
Hashem

צוֹ רְ אַ
be his land

ד גֶ מֶּ  מִ
with the bounty of

יִם מַ שָׁ
heaven

ל טָּ  מִ
from dew

הוֹם תְּ וּמִ
and from the deep

ת צֶ רֹבֶ
that couches

ת׃ חַ תָּ
below

״י שִׁ  רַ

מברכת
From the blessing of

ה'
Hashem

ארצו.
is his land

לֹּא  שֶׁ
that not

ה יְתָ הָ
was there

לַת נַחֲ בְ
in the inheritance of

ים טִ בָ שְּׁ   הַ
the tribes

ץ רֶ אֶ
a land

ה אָ לֵ מְ
full of

ל כָ
all

טוּב
goodness

צוֹ רְ אַ כְּ
like the land of

ל שֶׁ
of

סֵף יוֹ
Yosef

עי'
see

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

ממגד.
From the sweetness

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

ים נִ דָ עֲ
delicacies

ק: תֶ וּמֶ
and sweetness

״י שִׁ  רַ

ומתהום.
and from the deep

ם הוֹ תְּ הַ שֶׁ
for the deep

לֶה עוֹ
ascends

לֵחַ לַחְ וּמְ
and moistens

הּ תָ אוֹ
it

ה; טָּ  מַ לְּ מִ
from below

ה תָּ  אַ
you

א צֵ מוֹ
find

ל כָ בְ
in all of

ים טִ בָ שְּׁ   הַ
the tribes

תוֹ כָ רְ בִּ
the blessing of

ל שֶׁ
·

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ין עֵ מֵ
similar to

תוֹ כָ רְ בִּ
the blessing of

ל שֶׁ
·

קֹב: יַעֲ
Yaakov

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ד גֶ מֶּ  וּמִ
and from the sweetness

בוּאֹת תְּ
of the crops of

שׁ מֶ שָׁ
the sun

ד גֶ מֶּ  וּמִ
and from the sweetness

שׁ רֶ גֶּ
of the yield of

ים׃ חִ רָ יְ
the moons



״י שִׁ  רַ

וממגד
and from the sweetness

תבואת
of the yield

שמש.
of the sun

ה יְתָ הָ שֶׁ
for was

צוֹ רְ אַ
his land

ה תוּחָ פְּ
open

ה מָּ  לַחַ
to the sun

ת קֶ תֶּ  מַ וּמְ
and it sweetened

פֵּרוֹת  הַ
the fruits

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

גרש
the yield of

ירחים.
the moons

יֵשׁ
there are

פֵּרוֹת
fruits

נָה בָ לְּ הַ שֶׁ
that the moon

ן תָּ  לְ שַּׁ   בַ מְ
ripens them

וּ לּ אֵ וְ
and these

ן הֵ
are they

ין וּאִ שּׁ  קִ
cucumbers

ין; לוּעִ דְ וּ
and melons

"אַ דָּ
another explanation

גרש—
the yield of

ירחים.
the moons

ץ רֶ אָ הָ שֶׁ
that the earth

ת שֶׁ  גָרֶ מְ
puts forth

ה יאָ צִ וּמוֹ
and produces

שׁ חֹדֶ מֵ
from month

: שׁ חֹדֶ לְ
to month

פָּסוּק ג

Pasuk 3

רֹאשׁ וּמֵ
and from the best

י רֵ רְ הַ
of the mountains of

ם דֶ קֶ
old

ד גֶ מֶּ  וּמִ
and from the bounty

עוֹת בְ גִּ
of the hills of

ם׃ לָ עוֹ
eternity

״י שִׁ  רַ

ומראש
And from the first

הררי
of the hills of

קדם.
ancient times

כֶת בֹרֶ וּמְ
and it is blessed

ית שִׁ א רֵ מֵ
from the earliest

וּל שּׁ  בִּ
ripening of

פֵּרוֹת,  הַ
the fruits

יהָ רֶ הֲרָ שֶׁ
because its hills

ין ימִ דִּ קְ מַ
are earliest

כֵּר  בַ לְ
to bring first-fruits

וּל שּׁ  בִּ
the ripening of

ם. יהֶ תֵ פֵּרוֹ
their fruits

"אַ דָּ
another explanation

יד— גִּ מַ
this tells

ה מָ דְ קָּ שֶׁ
that was prior

ן תָ יאָ רִ בְּ
their creation

ר אָ שְׁ  לִ
to the rest of

ים רִ הָ
the hills

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

גבעות
hills of

עולם.
eternity

עוֹת בָ גְּ
hills

שׂוֹת עוֹ הָ
that make

פֵּרוֹת
fruits

ם לָ עוֹ לְ
forever

ינָן אֵ וְ
and they do not

קוֹת סְ וֹ פּ
cease

עֹצֶר מֵ
from withholding of

ים: מִ שָׁ  גְּ הַ
the rains

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ד גֶ מֶּ  וּמִ
and from the bounty of

ץ רֶ אֶ
earth

הּ לֹאָ  וּמְ
and its fullness

ן צוֹ וּרְ
and the favor of

י נִ שֹׁכְ
the One Who dwells in

נֶה סְ
the bush

ה בוֹאתָ תָּ
may it come

רֹאשׁ לְ
upon the head of

ף יוֹסֵ
Yosef

קֹד דְ קָ וּלְ
and upon the crown of

יר זִ נְ
the separated of

יו׃ חָ אֶ
his brothers

״י שִׁ  רַ

ורצון
and the favor of

שכני
He Who dwells in

סנה.
the thorn-bush

מוֹ כְּ
like

ן כֵ וֹ שׁ
He Who dwells in

נֶה; סְ
the thorn-bush

א הֵ וּתְ
and may it be

צוֹ רְ אַ
his land

כֶת בֹרֶ מְ
blessed

נוֹ צוֹ רְ מֵ
from the favor

ת נַחַ וְ
and satisfaction

רוּחוֹ
of the spirit

ל שֶׁ
of

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

לֶה נִּגְ הַ
Who revealed Himself

י לַ עָ
to me

לָּה  חִ תְּ
initially

נֶה: סְּ בַּ
in the thorn-bush

״י שִׁ  רַ

רצון.
Will

ת נַחַ
satisfaction

רוּחַ
of spirit

יּוּס, וּפִ
and appeasement

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
every

ן צוֹ רָ
will

א: רָ קְ מִּ בַּ  שֶׁ
that is in Scripture



״י שִׁ  רַ

תבואתה.
let it come

כָה רָ בְּ
blessing

זוֹ
this

לראש
on the head of

יוסף
Yosef

:

״י שִׁ  רַ

נזיר
the crown of

אחיו.
his brothers

שׁ רַ פְ הֻ שֶׁ
who was separated

יו חָ אֶ מֵ
from his brothers

תוֹ ירָ כִ מְ בִּ
by his sale

עי'
see

ספרי
Sifrei

:

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

כוֹר בְּ
The firstborn of

רוֹ וֹ שׁ
his bull

ר דָ הָ
majesty is

לוֹ
to him

נֵי רְ קַ וְ
and the horns of

ם אֵ רְ
a wild ox are

נָיו רְ קַ
his horns

ם בָּהֶ
with them

ים מִּ עַ
peoples

ח נַגַּ יְ
he shall gore

ו דָּ יַחְ
together to

י סֵ פְ אַ
the ends of

ץ רֶ אָ
the earth

ם הֵ וְ
and they are

בוֹת בְ רִ
the myriads of

יִם רַ פְ אֶ
Ephraim

ם הֵ וְ
and they are

י פֵ לְ אַ
the thousands of

ה׃ שֶּׁ  נַ מְ
Manasseh

״י שִׁ  רַ

בכור
The firstborn of

שורו.
his ox

יֵשׁ
there is

כוֹר בְ
firstborn

הוּא שֶׁ
that it is

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

לָּה  דֻ גְּ
greatness

כוּת, לְ וּמַ
and sovereignty

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ף "אַ
even

י נִ אָ
I

כוֹר בְּ
a firstborn

נֵהוּ" תְּ אֶ
will make him

תהילים
Tehillim

פ"ט
89

ן, כֵ וְ
and similarly

י נִ "בְּ
my son

י כֹרִ בְ
my firstborn

ל" אֵ רָ שְׂ יִ
is Yisrael

שמות
Shemos

ד'
4

ךְ— לֶ מֶ
the king

א צֵ יּוֹ הַ
who emerges

וּ, נּ מֶּ  מִ
from him

הוּא וְ
and he is

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

כֹּחוֹ  שֶׁ
whose strength is

ה שֶׁ  קָ
mighty

וֹר שׁ כְּ
like an ox

בֹּשׁ  כְ לִ
to conquer

ה מָּ  כַּ
many

ים: כִ לָ מְ
kings

״י שִׁ  רַ

הדר
Splendor

לו.
to him

נָתוּן
is given

, לוֹ
to him

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ה תָּ  נָתַ "וְ
and you shall place

ךָ דְ הוֹ מֵ
of your majesty

יו" לָ עָ
upon him

במדבר
Bamidbar

כ"ז
27

:

״י שִׁ  רַ

וקרני
and the horns of

ראם
a re'em

קרניו.
are his horns

וֹר שׁ
an ox

כֹּחוֹ
its strength

ה, שֶׁ  קָ
is mighty

ין אֵ וְ
but not

יו נָ רְ קַ
its horns

נָאוֹת,
are beautiful

ל אֲבָ
but

ם אֵ רְ
a re'em

יו נָ רְ קַ
its horns

נָאוֹת
are beautiful

ין אֵ וְ
but not

כֹּחוֹ
its strength

ה, שֶׁ  קָ
is mighty

ן נָתַ
He gave

עַ שֻׁ  יהוֹ לִ
to Yehoshua

כֹּחוֹ
the strength

ל שֶׁ
of

וֹר שׁ
an ox

י יֹפִ  וְ
and the beauty of

י נֵ רְ קַ
the horns of

ם אֵ רְ
a re'em

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

אפסי
ends of

ארץ.
the earth

ים שִׁ  לוֹ שְׁ
thirty

ד חָ אֶ וְ
and one

ים כִ לָ מְ
kings

ר שָׁ  פְ אֶ
is it possible

ם לָּ  כֻּ  שֶׁ
that all of them

ץ רֶ אֶ מֵ
from the land of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יוּ? הָ
were

א לָּ  אֶ
rather

ין אֵ
there is not

ךָ לְ
to you

ל כָּ
any

ךְ לֶ מֶ
king

ן טוֹ לְ שִׁ  וְ
and ruler

לֹּא  שֶׁ
who did not

נָה קָ
acquire

לוֹ
for himself

ין רִ טֵ לְ פַ
a palace

זָּה אֲחֻ וַ
and a holding

ץ רֶ אֶ בְּ
in the land of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

וּבָה שׁ חֲ שֶׁ
because esteemed

ם לָּ  כֻ לְ
to all of them

יא, הִ
it is

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ירמיהו
Yirmeyahu

ג'
three

לַת "נַחֲ
an inheritance of

י בִ צְ
desire of

אוֹת בְ צִ
hosts of

ם" יִ וֹ גּ
nations

עי'
see

ספרי
Sifrei

:



״י שִׁ  רַ

והם
And they

רבבות
are the myriads of

אפרים.
Ephraim

ם אוֹתָ
those

ים נֻגָּחִ מְ הַ
who were gored

ם הֵ
they are

בָבוֹת רְ הָ
the myriads

ג רַ הָ שֶׁ
whom slew

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

א בָּ  שֶׁ
who came

ם: יִ רַ פְ אֶ מֵ
from Ephraim

״י שִׁ  רַ

והם
and they

אלפי
the thousands of

מנשה.
Manasseh

ם הֵ
they

ים פִ לָ אֲ הָ
the thousands

ג רַ הָ שֶׁ
that killed

ן עוֹ דְ גִּ
Gideon

יָן דְ מִ בְּ
in Midian

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שופטים
Shoftim

ח'
eight

זֶבַח "וְ
and Zebah

נָּע  מֻ לְ צַ וְ
and Zalmunna

קֹר רְ קַּ בַּ
were in Karkor

:"' גוֹ וְ
etcetera

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah details the specific blessings given to Yosef, including the dew of the heavens, the deep waters below, the sweet

fruits ripened by the sun and the moon, and the ancient mountains and hills. Moshe invokes the favor of Hashem Who

appeared in the burning bush, wishing these blessings upon Yosef, the leader of his brothers. The berachah concludes by

praising Yosef's strength, comparing his power to a mighty wild ox that will gore the nations to the ends of the earth,

representing the tens of thousands of Ephraim and the thousands of Menashe.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is coming to be mechadesh a beautiful yesod in the berachah of Yosef HaTzaddik. Moshe Rabbeinu blesses Yosef's

land with the ultimate bounty, mentioning the sun, the moon, the ancient mountains, and the fullness of the earth. But then,

right in the middle of all this physical abundance, the pasuk adds a crucial phrase: "u'retzon shochney sneh", and the favor of

Hashem Who dwells in the bush. Rashi explains that this refers to Hashem's goodwill and desire, which was first revealed to

Moshe in the burning bush.

Lichoira, we have to ask, what is the connection between the physical wealth of Yosef's land and the burning bush? The

teretz is that Yosef's special koach was always the ability to take the physical world and connect it directly to the Ruchniyus of

Hashem. Yosef was in Mitzrayim, running the entire economy of the superpower of the world, yet he remained Yosef

HaTzaddik. The Torah is teaching us that the real berachah of physical abundance is only when it is saturated with "retzon

shochney sneh", when we remember Hashem in the middle of our daily business, our food, and our material success.

Mimeila, when we go out to work, eat a good meal, or enjoy the physical comforts of this world, we cannot let it become a

separate, cold existence. We have to bring the warmth of the burning bush, the fire of Torah and dveykus in Hashem, into

our physical endeavors. The physical is just a vessel to reveal Hashem's presence in the world.

Today, when you sit down to eat or engage in your daily business, take ten seconds before you start to think: "I am doing this

to have the strength to serve Hashem." Bring the fire of the "sneh" into your physical day.
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